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اأ�صماء المحلات التجارية ذات الأ�صول العربية في بروناي دار 
ال�صلام - درا�صة لغوية في البنية والدللة -

د. عادل ال�صيخ عبد الله اأحمد و د. �صيتي �صارا حاج اأحمد

مقدمة 
تزعم هذه الدرا�سة اأن الدخيل العربي في اللغة الملايوية، قد تم في مرحلتين؛ بداأت الأولى منذ الع�سور الأولى لنت�سار الإ�سلام 
في هذه المنطقة، حيث كان تاأثير العربية على الملايوية كبيراً و�ساملًا، يظهر ذلك في رفد العربية معجم الملايوية بكثير من المفردات، 
وفي اإثراء دللت المفردات الملايوية بمعان جديدة لم تكن تحملها من قبل، ويظهر اأي�ساً في طريقة كتابتها؛ حيث اتخذ الحرف العربي 

المعروف بالجاوي في كتابة اللغة الملايوية. و اأدى هذا التاأثير اإلى النهو�ض باللغة الملايوية من الإقليمية اإلى م�ساف العالمية.
اأما المرحلة الثانية فبداأت منذ وقوع هذا الإقليم تحت نير ال�ستعمار الأوربي؛ حيث بداأ منذئذ تاأثير اللغات الأوربية، ورجحان 
اللغة الملايوية كثير من الألفاظ الغربية، وحلّ الخط الرومي مكان الخط العربي المعروف بالجاوي. ورغم  تاأثيرها؛ فدخلت  كفة 
هيمنة اللغات الأوربية اإل اأن القترا�ض من العربية ما فتئ م�ستمرا؛ً اإذ مما يلحظ بو�سوح ف�سو ظاهرة ا�ستخدام الألفاظ العربية 
في المحلات التجارية. وهذا الأمر يلحظ بو�سوح في �سلطنة بروناي دار ال�سلام والتي تعد امتداداً ثقافياً واجتماعياً وجغرافياً لدول 

اأرخبيل الملايو حيث التطابق في الدين والعادات واللغىة والثقافة مع بع�ض الخ�سو�سيات والتميز. 
قطاع  في  والم�ستخدمة  ال�سلام  دار  بروناي  في  الملايوية  اإلى  العربية  من  المقتر�سة  المفردات  هذه  ر�سد  اإلى  الدرا�سة  هذه  تهدف 
التجارة وال�سركات واإدارة الأعمال؛ حيث يتم ر�سدها وتحليلها باتباع المنهج الو�سفي التحليلي. و�سيتم ذلك بجمع المادة من م�سادر 
عديدة منها الدليل التجاري لل�سركات البروناوية، ور�سد ال�سحف ال�سيارة. كما ت�ستعين الدرا�سة بم�ساعدي البحث الذين �سيكلفون 
بر�سد المفردات العربية، ، ويتبع ذلك ا�ستبيان مفتوح يهدف اإلى معرفة الأ�سباب التي من وراء ا�ستخدام اللفظ العربي في هذا المجال. 
وتقوم الدرا�سة بتحليل المفردات التي تم جمعها تحليلا بنيوياً ودللياً. وذلك بغية ال�ستفادة من هذه الدرا�سة في تطوير تعليم اللغة 

العربية وم�ساعدة الجهات المخت�سة في اختيار م�سمى ال�سركة اأو الموؤ�س�سة.

العربية  اللغويات  بالتالي �شتكون منطلقاً لدرا�شات م�شابهة في  الدرا�شة في كونها الدرا�شة الأولى في هذا المجال. وهي  اأهمية  تكمن 
ب�شفة عامة. ويتم ذلك في النقاط الآتية:

 مفهوم الا�سم التجاري ودرا�سته
 تعد درا�شة ال�شم التجاري من اهتمامات علم اللغة التطبيقي وهو مجال ت�شارك فيه كل فروع هذا العلم كعلم اللغة النف�شي والجتماعي 

، ويعدّ جزءاً من علم درا�شة الأ�شماء onomastics وظيفته تنظيم المعارف والحقائق عن كيفية �شياغة هذه ال�شماء في لغة ما.1 
يعرف القانون البروناوي ال�شم التجاري باأنه ال�شم اأو الأ�شلوب، اأو العنوان الذي يرمز اإلى ا�شم ال�شركة، اأو الجهة المعينة التي بموجبها 
اأو اأي جهة اعتبارية اأن تمار�س  اأو العنوان الذي بموجبه يمكن للفرد  ي�شمح بتنفيذ اأي عمل .2 ويعرف في القانون الأ�شترالي باأنه ال�شم 

الأعمال التجارية3. 
اإذن فال�شم الذي يتم تداوله لأغرا�س تجارية، ويتم ت�شجيله في الدوائر القانونية وي�شتخدم في العقود والمواقف الر�شمية الأخرى، ل 

يمكن لجهة اأخرى اأن ت�شتن�شخه لأغرا�س تجارية. 
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ومن حيث اللغة فاإن اللغة العربية تعد ال�شم التجاري من الأعلام، وكذلك في اللغة الإنجليزية4. وتجري عليه الأحكام اللغوية الخا�شة 
بال�شم العلم في اللغتي. فالعلم في العربية هو ا�شم مو�شوع لمعيَّن من غير احتياج اإلى قرينة. 

وفي الإنجليزية فاإن ال�شم العلم ما ي�شير اإلى �شيء معي. ويكون الحرف ال�شتهلالي فيه مكتوباً بحرف اأكبر. ويدل هذا ال�شم على 
�شخ�س اأو مكان معي5.

للا�شم التجاري وظيفتان وهما:" الوظيفة الأولىى هي تمييز المن�شاأة التجارية عن غيرها من المن�شاأت المماثلة حتى تكون لها ذاتية 
م�شتقلة لي�شهل التعرف عليها من قبل عملائها الذين اعتادوا التردد عليها. اأمّا الوظيفة الثانية : فهي اأن يعلم الغير اأن هذه التعهدات تخ�س 
المحل التجاري ول تخ�س �شئون التاجر الخا�شة اأو تخ�س المحل التجاري ول تخ�س �شئون محل تجاري ل�شخ�س اآخر. ومن وظائفه كذلك 

اأنه قد يعتبر تمييزا لمنتجات ال�شلع فيعتبر كعلامه تجارية اذا وجد ما يميز بي ال�شم والعلامة"6
ال�شركات  بقية  التجارية، ويميزها عن  للاأعمال  يعطي هوية متفردة  لأنه  اأمراً مهماً؛  ال�شركة  ا�شم  اختيار  البروناوي  القانون  يعتبر 

والأعمال التجارية الأخرى؛ ولذا فاإن هنالك موجهات و�شروطاً و�شوابط و�شعت لختيار ال�شم التجاري.
هنالك عدة عوامل ت�شهم في اختيار ال�شم التجاري ذي الجاذبية منها �شهولة نطقة وق�شر كلماته. والإيحاءات التي ي�شي بها وهذه 

الإيحاءات تنبثق من عامل ديني، اأو قومي اأو عرفي. عليه فاإن ثقافة المجتمع ومكوناته الح�شارية توؤدي دوراً في ذلك.
الدللي  المجاز  كوكول.  في  كما   phonetic alliterationاللفظي كالجنا�س  اللغوية  بالعنا�شر  اأ�شماه  ما   Chi Luu لو  جي  واأ�شاف 

 Jaguar و Apple كما في Semantic metaphors

ووما ياحظ اأن معظم الأ�شماء التجارية ذات ال�شمعة وال�شهرة تمتاز باأنها خفيفة على الل�شان، واأنها: 
1. ذات حروف قليلة 

2. �شهلة النطق
3. ذات جر�س مو�شيقي �شاعري

4. تتناوب فيه الأ�شوات ال�شاكنة مع اأ�شوات العلة 
متوازنة  لكنها  فائدة  اأو  وا�شح  معنى  لها  لي�س  العالم  في  التجارية  الأ�شماء  اأكبر  من  بع�شاً  اأن  الكلمة  جر�س  اأهمية  اإلى  ي�شير  ومما 

ومتناغمة المو�شيقى اإلى الأذن مثال ذلك
.7   

يقول خالد العامر اإن "ال�شم التجاري يجب اأن يقع تحت تاأثير اأمرين. الأول- الإ�شارة والدللة. والثاني- المفهوم والت�شمي.”8 ولكي 
ل يكون ال�شم �شطحياً خالياً من اأي دللت عميقة. لذا يحبذ الجمع بي الإ�شارة والت�شمي"

   وي�شرب لذلك مثلا فيقول اإذا كان الن�شاط التجاري ي�شتهدف الأمهات بطريقة ما. اإذن فكلمة ) اأم ( ا�شم له دلله واإ�شارة تتعلق 
بذلك الن�شاط ، ولكنه عند الت�شمي يقع تحت التاأثير المحايد، ولكي يكون ايجابيا فيجب اأن ت�شتبدل كلمة )اأم( بكلمات اأخرى مثل ) يمه( 

اأو ) يميمة( وبذلك يكون ال�شم اأكثر حميمية وايجابية.
يمثل ال�شم التجاري اأحد اأعمدة العلامة التجارية لل�شركة اأو الموؤ�ش�شة الخدمية. ويعد اتخاذه اأمراً مهماً؛ اإذ اإن ال�شركات ت�شتخدم 
الأ�شماء التجارية للم�شاعدة في ت�شويق منتجاتها، اأو تعزيز علاماتها التجارية، ويمكن اأي�شاً اأن ت�شتخدم الأ�شماء التجارية لإبعاد ال�شركة 

من الدعاية ال�شيئة.
كما اأنه يعد ذا اأهمية فائقة للم�شتهلك اإذ يعينه في العثور على ما يبغى في فترة وجيزة دون بحث ع�شوائي.يقول جي لولو Chi Luu مما 
يدعو اإلى العجب اأن ال�شم التجاري يوؤدي اأحياناً اإلى بناء علاقة عاطفية بي الزبون وبي ال�شركة اأو منتجها. وكثيراً ما يبدي المرء ولءً 

تلقائياً اأو نفوراً غير مق�شود لعلامة تجارية ما ، على الرغم من اأنه قد ل يعرف اإل القليل عن هذا المنتج9.
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يعلق الدو�شري على عدم الت�شاق بي بع�س م�شميات ال�شركات ومجالها التجاري فيقول: " اأ�شماء علقت في ال�شارع التجاري ، تثير 
العجب والده�شة ، وت�شغل النظر للحظات، فما علاقة كلمة "ن�شيم" بكل رقتها ونعومتها بكلمة "لل�شناعة"، وما علاقة ا�شم "نجلاء" بكل 
جمالياته بكلمة "للخر�شانة "، تلك هي نماذج لأ�شماء تجارية اأ�شطر اأ�شحابها اإلى المزاوجة بي كلمات ل تربطها �شلة، ول يجمعها �شوى 

لغة ال�شاد"10
اإن متانة العلاقة بي ال�شم التجاري، وما تنتجه ال�شركة اأو تتخ�ش�س فيه يجعل ال�شم قوياً ومناف�شاً فا�شم مثل تمرة يجب األ ي�شير اإلى 
غير التمر. فاإن كان مطعماً اأو مقهى اأو محل حوا�شيب فيعني األ تعمر ال�شركة كثيراً. ومن العوامل الأخرى هي تجنب اللام�شا�س ) التابو ( 
وهي المحظورات و الممنوعات اجتماعياً ودينياً في مجتمع ما. لذا ينبغي على اأ�شحاب ال�شركات والموؤ�ش�شات التجارية الإلمام بهذه العنا�شر 
ودورها في المجتمع قبل البدء في اختيار الم�شمى التجاري والدعاية له؛ فلربما اأدى عدم التوفيق في اختيار الم�شمى التجاري توريط ال�شركة 
في م�شكلة توؤدي اإلى خ�شرانها. ومن �شواهد ذلك اأن �شركة فورد ف�شلت في ت�شويق �شيارتها الم�شماة ب Prito في البرازيل؛ لأنها تعني هنالك 
الأع�شاء الخا�شة للطفل. وهذه تن�شوي تحت النظائر الخطاأ وهي تلك التي تحمل دللت معيبة اأو م�شيئة في لغة الم�شتهلك ومجتمعه. ففي 
اليابان ترجمت عبارة Come a live with pepsi اإلى" يبعث اأجدادكم اأحياء من القبور". وفي ال�شي ترجمة كوكا كول اإلى " اأنثى الخيل 
NIKE اإلى الم�شلمي  اأ�شاءت �شركة  مليئة بال�شمع" وبالطبع فاإن هنالك علامات تجارية غير مقبولة في العالم العربي والإ�شلامي. ولكم 

عندما كان واجهتها ت�شيه لفظ الجلالة باللغة العربية. وفي اإيطاليا ترجم ا�شم �شركة المياه المعدنية Shwepps اإلى "ماء دورات المياه"11.
يمنع القانون واللوائح اأن ي�شير ا�شم ال�شركة اإلى علاقة ما بجهة ر�شمية في الدول. كما ينبغي األ يكون ال�شم مثيراً لح�شا�شية اأو كراهية 
نحو جهة ما اأو فرد كما ل ينبغي اأن يكون مطابقاً ل�شم تجاري ما اأو ذا �شبه كبير. فاإلى اأي مدى يتم مراعاة ذلك في الأ�شماء التجارية ذات 

الأ�شول العربية في بروناي دار ال�شلام؟
يورد المبي�شي في " مدونة اأوي�ش�س 500" عدداً من الخ�شائ�س التي يجب اأن تكون في كل ا�شم تجاري حتى ي�شمن له النجاح منها: 

- اأن يكون ال�شم معبّراً عن طبيعة ن�شاط ال�شركة. 
- اأن يكون ا�شما مميّزً وفريداً. 

- البتعاد عن التقليد، اأو اأن يكون مت�شابهاً مع الأ�شماء التجارية المعروفة. 
- اأن يكون ال�شم مخت�شرا ، �شهل التذكّر. 

- اأن يكون �شل�شاً ، و�شهلًا في النطق. 
- البتعاد عن اختيار الأ�شماء المعقّدة بغية الو�شول اإلى تمييز ال�شم. 

- اأن يراعى اختياره بحيث يكون ا�شما يمثّل ال�شركة اأو المنتج لمدى طويل. 
المنتج  اأو   ، ال�شركة  على  التاثير  دون  للتغيير  المنا�شب  التوقيت  اختيار  فيها  يراعى  اأن  يجب  التجاري عملية خطرة، حيث  ال�شم  تغيير   -

ومكانتها في اأذهان الم�شتهلكي. 
- اأن يخدم ال�شم في لغته ، وحروفه، وما يرتبط به من األوان اأو �شعار موؤ�ش�شي اأو تجاري، ال�شوق التي توجّه لها خدمات الم�شروع، �شواء كانت 

عربية اأو اأجنبية، وب�شكل ي�شهّل الت�شويق على ال�شركة.12
ورغم اأن الأ�شماء التجارية هي من اأبلغ الو�شائل اللغوية في الإقناع13 اإل اأن الدرا�شات في هذا الميدان قليلة ولم تجد عناية في كافة 
 15 2002 Clankie درا�شة قام بها meaning in market place14 1990 بعنوان Lentine and Shuy اللغات. و منها درا�شة اأعدها بها
18Hotta ،200817 and Shuy 2006 و Barry Kawan19 ودرا�شة اأخرى قام بها   2008 Butters 2005 16 و Cowan واأخرى اأجراها

Tina M. Lowrey 20 حيث قام بدرا�شة دور الرمز ال�شوتي في اختيار العلامة التجارية وتف�شيلها. 

 الا�سم التجاري في بروناي دار ال�سلام 
تعد �شلطنة بروناي دار ال�شلام دولة متعددة اللغات والثقافات ت�شكنها وت�شودها جماعة الملايو ذات الل�شان الملايوي، كما ت�شركها في 
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الموطن اأقليات اأخرى اأكبرها ال�شلالة ال�شينية ومجموعات عرقية اأخرى. وت�شود في الدولة اللغة الملايوية في الم�شتوى الر�شمي وال�شعبي اإذ 
اإنها اللغة الر�شمية وهي لغة التعليم. كما تنت�شر اللغة الإنجليزية. اأما ال�شينيون فاإنهم يحتفظون بلغتهم الأم رغم اأنهم ي�شتخدمون اللغة 
والدللة، وفي طريقة طريقة  اللفظ  العربية في  باللغة  تاأثرت كثيراً  قد  الملايوية  اللغة  اأن  المعلوم  الملايوية في جميع منا�شط الحياة. ومن 

الكتابة.
وهذا الخليط اللغوي والثقافي قد اأثر كثيراً في التفكير اللغوي لدى البرناويي بمختلف �شحنهم وثقافتهم. وانعك�س على طريقة اختيار 

ال�شم التجاري. 
ومن ال�شهل جداً للمتجول في اأ�شواق الدولة اأو المت�شفح لدليلها التجاري اأن يجد اأثر كل من اللغة الملايوية، والعربية والإنجليزية في 

ال�شم التجاري. يكتب ال�شم التجاري باللغة الملايوية بالحرف الجاوي ، ثم الملايوي الروماني ، ثم باللغة الإنجليزية ومثال ذلك :
ا�شم الموؤ�ش�ش�شات القطاع 
رزقن هوتيل، ر�شتورانت الهلال ، بديعة هوتيل �شركة روتي اإ�شلام ، ر�شتورانت الهداية.مطاعم وفنادق 

نظمي تك�شتايل، بوتيك نبيل ، �شريكت برنكاآن مول تك�شتايل ، الحكمة انتريوير ، البخاري �شندريان برحدملاب�س ومن�شوجات 
بنك اإ�شلام بروناي ، تكافل اإ�شلام ، اإي اأمانة ، التمويل برحدتمويل وم�شارف وتامي 

�شريكت نور الح�شري، وار�شان اإمبريوم، زمزم ماركت، ف�شيحة ماركتمتاجر 

MADEENA BOOK SUPPLIERSاأدوات مكتبية 

MUBARAK BOOK EMPORIUM

BISMI TRADING SDN BHD

الحا�شوب والتقنية
ALIF DHY GIS SDN BHD

ALIF TECHNOLOGIES SDN BH

اللفظ العربي في ال�سيغة العامة
تكثر في اأ�شماء الموؤ�ش�شات التجارية كلمتا "�شركة" و"برح: وتكتب �شركة بالحرف الجاوي : �شريكت ، اأو �شريكة اأما بالحرف الرومي 
فكتب Syarikat. وكلمة �شركة في اللغة العربية تعني في ال�شياق القت�شادي ال�شَّنرِكةُ: عقد بي اثني اأو اأكثر للقيام بعمل م�شترك ، اأو موؤ�شّ�شة 

تجاريّة ي�شارك اأ�شحابها في توظيفات ماليّة بغية اقت�شام الأرباح النّاتجة منها21. 
ومن الألفاظ الأخرى كلمة )برحد( التي تكون من ال�شابقة الملايوية )بر( واللفظ العربي )حد( لتعني المحدودة ومثال ذلك : م�شهور 

MASHHOR GENERAL CONTRACTOR SDN BHD جنرال كونتراكتور برحد

الاألفاظ العربية ما بين الاقترا�ض القديم والحديث 
يق�شد بالقترا�س القديم ذلك القترا�س الذي تم في ع�شور قديمة، اأما الحديث فهو الذي تم في هذا الع�شر ع�شر ثورة المعلومات 
التوا�شل بي ال�شعوب الإ�شلامية.  اللغة العربية وت�شارع  انت�شار  اأثر كبير في  اإن هذين العاملي كان لهما  اإذ  وع�شر ال�شحوة الإ�شلامية؛ 
ومن ثم فاإن تعامل ال�شعوب المقتر�شة مع اللفظ العربي الذي دخل لغاتها يختلف عن تعاملها معه في الع�شور المتقدمة. فكثير من الألفاظ 

التجارية التي دخلت اللغة الملايوية مثلا دخلت في �شورتها العربية دون تحوير اأو تبديل؛ مثال ذلك عبارات بيت التمويل، وبيت الزكاة. 
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ت�سنيف الاأ�سماء التجارية من حيث اأ�سل نوع الكلمة
المق�شود بهذا اللغة التي ينتمي اإليها اللفظ التجاري. وتق�شم هنا اإلى:  

. اأ�شماء عريية �شرفة.
1 . هجي عربي ملايوي .
2 . هجي ملايوي عربي.

3 . هجي عربي اإنجليزي .
4 . هجي اإنجليزي عربي
5  ملايوي عربي اإنجليزي

6  اإنجليزي عربي ملايوي.

اأ�سماء عربية �سرفة 
وهي الكلمات التي علي هيئتها في اللغة العربية. وت�شم كلمات مثل محلات دبي ، مطعم ال�شام، المطعم العربي ، م�شتقيم ، البخاري، 

المائدة، الأخبار، النباأ
اإن انت�شار اللفظ العربي في الآونة الأخيرة يلاحظ في جميع بلدان اأرخبيل الملايو اإذ توجد في اإندون�شيا وفي بروناي دار ال�شلام وفي 
ماليزيا. يوؤيد ذلك �شيك حي قال: "ول تتوقف عملية القترا�س اللغوي في الأو�شاط الملايوية بل ت�شتمر وبخا�شة بعد ما ازداد الهتمام 
باللغة العربية في الآونة الأخيرة، ب�شبب ال�شحوة الإ�شلامية، واإقبال الم�شلمي على تعلم اللغة العربية، ووجود الهجرات العربية اإلى البلد 
وال�شيا�شية،  التعليمية،  المختلفة:  الميادين  في  العربي  التاأثير  فعاليات  ن�شطت  وقد  والتجارة.  والعمل  العلم  طلب  فر�س  لهم  ي�شمن  الذي 
والقت�شادية، والتجارية، وال�شياحية. وت�شهد ال�شاحة الماليزية تزايد ال�شياحة العربية بعد اأحداث 11 �شبتمبر، وذلك بقدوم اأفواج كبيرة 
من ال�شياح العرب طوال العام مما ي�شجع التجارة العربية ونمو القت�شاد المحلي، حتى ا�شتهرت المنطقة بمعالم جديدة من بنوك و�شركات 
العرب، مطعم  ال�شحراء، مطعم حي  "عي عربية"، مطعم خيمة  الكويتي، منطقة  التمويل  بنك  ومطاعم ومحلات عربية متنوعة مثل: 

الطربو�س، مطعم الرو�شة، مطعم الأهرامات، مطعم متعال، والمطعم اللبناني”22 .

هجين متعدد اللغات 
هذه هي الأ�شماء التجارية التي تتكون من اأكثر من لغة. وبما اأن اللغة الر�شمية في بروناي دار ال�شلام هي الملايوية واللغة الثانية هي 

الإنجليزية فاإن هجي الأ�شماء التجارية يتخذ ال�شكال الآتية: 

1- عربي + ملايوي + عربي 
تقع تحت هذا الق�شم اأ�شماء �شركات مثل )�شركة برنكاآن مرمر ( حيث اأن كلمة برنكاآن الملايوية تقع بي لفظي عربيي وهما �شركة 

ومرمر .

 2- عربي + انجليزي 
هذا النوع من التركيب يجمع بي لغتي اأجنبيتي وهما العربية والإنجليزية مثال ذلك ) الحكمة اإنتريور(. ومما يلحظ اأن اللفظي قد 
 Interior ا�شتخدما كما في لغتيهما الأ�شليتي؛ فالحكمة قد ا�شتخدمت معرفة بينما كلمة )انتريور( الإنجليزية قد ا�شتخدمت كما في اأ�شلها
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.3- ملايوي + عربي + عربي محور 
يق�شد بالعربي المحور ذلك ال�شم الذي عدل ليوافق النطق الملايوي. مثال ذلك )قماجوان معمور بهجيا(. كلمة قماجوان في هذا 
المثال لفظ ملايوي اأ�شيف اإلى كلمة (معمور) العربية التي اأ�شيفت اإليها كلمة بهجيا التي من العربية بهجة والتي اأ�شيفت اإليها اللاحقة) 

يا( من اللغة الملايوية .
ومنه اأي�شاً Tabung Amana Islam Brunei  حيث كانت كلمتا )اأمانة اإ�شلام ( وردتا بي كلمتي تابونغ وبروني لتعني العبارة �شندوق 

الأمانة الإ�شلامي البروناوي.

4- معرب+ عربي محور 
هذه ال�شيغة تحوي الألفاظ الدخيلة على العربية والتي عربت ثم اقتر�شتها اللغة الملايوية ومنها �شالون ك�شيحتن. اأما كلمة ك�شيحتن 

فتكون من اللا�شقة الملايوية كَ + �شيحة ) �شحة (+ اللاحقة الملايوي تان ، �شريكت مبيناآن .

5- . عربي محور + اإنجليزي
مثال ذلك وار�شان امبريوم فكلمة وار�شان من اللفظ العربي وارث. وهذه ال�شيغة حرفت �شوتياً. اأما ال�شق الثاني فهي كلمة اأمبريوم 

AMPERIUMفقد جاءت على اأ�شلها الإنجليزي

ت�سنيف من حيث دلالة الكلمة 
هذه الت�شنيف مبني على اأ�شا�س ما يفهم من اللفظ. فمن المعلوم اأن المفردات التي اختيرت لتكون ا�شماً لل�شركة اأو الموؤ�ش�شة اأو المتجر 
، قد �شارت بالو�شع ا�شماً علماً؛ لأنها غدت في �شورتها الأخيرة تدل على معي. ولئن كان بع�س هذه الألفاظ ت�شير اإلى اأعلام اأ�شلًا؛لأنها 
قد اكت�شبت الدللة على العلمية مرة اأخرى ف�شارت تدل على ما و�شعت عليه. ويمكن ت�شنيف الأ�شماء التجارية في بروناي على هذا المنوال 

كما يلي: 

اأ�سماء اأفراد
كثيرون يف�شلون اأن تحمل ال�شركات التي يملكونها اأ�شماءهم . وهذه الظاهرة منت�شرة في بروناي دار ال�شلام كانت�شارها في غيرها ومن 

الأ�شماء العربية التي ظهرت )البخاري ، ونظمي ، ونبيل ، وعبد الرزاق (.

اأ�سماء جغرافية:
وهي الأ�شماء التي تدل على موطن و بلاد . ولقد ذكر Ostrio عدة اأ�شباب لختيار هذا النمط من الأ�شماء منها : اأنها تكون موطن انتاج 

ال�شلعة، وانها ت�شير اإلى الجودة، ومنها اأنها قد تكون موطن �شاحب الموؤ�ش�شة. 
اأطلقت على هذه الأماكن التجارية هذه الأ�شماء لما تحمله من اإيحاءات جاذبة. فدبي ل�شهرتها التجارية؛ اإذ هي مركز ت�شوق م�شهور 

يق�شده كثير من البروناويي.
الهند،  قوميات  طعام  نوع  اإلى  ت�شير  اأخرى  محلات  توجد  اإذ  المتميز؛  الطعام  نوع  اإلى  في�شير  المغربي  والمطعم  ال�شام  مطعم  اأما 
والباك�شتانيي ، والإندون�شي والتيلانديي. من طرف ثانِ فهنالك علاقة وجدانية تربط البروناويي بالثقافة العربية خا�شة اأولئك الذين 
اأ�شباب نجاح العمل  اأهم  اللغة العربية في ال�شرق الأو�شط.وكما يقول فاإن العلاقة الوجدانية بي ال�شم التجاري و الم�شتخدم من  در�شوا 

التجاري فالم�شتهلك دوما يربط بي ال�شم والعلامة التجارية والمنتج23.
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ي�شاف اإلى ذلك اأن اأ�شحاب هذه المحلات ربما ترجع اأ�شولهم اإلى هذه المناطق ، ولذا فاإن ال�شم ياأتي لإظهار النتماء. وقد يرجع ذلك 
اإلى مظان ال�شم الجغرافي قد ا�شتهر بالمنتج الذي يخت�س المحل التجاري بت�شويقه. فمثلًا في ال�شعودية يطلق على نوع من الخراف ال�شواكني 

، وذلك لتميز الخراف التي تاأتي من �شواكن والتي هي من موانئ ال�شودان البحرية. 

رموز اإ�سلامية 
 Zam Zam News Agencies اأو منا�شك وم�شاعر اإ�شلاميةAl Hilal Restaurant & Kedai Kopi ما يي�شر اإلى �شعار اإ�شلامي ومنها

وكذلك نور الزمزم انتبرايز؛ فالهلال �شعار للاإ�شلام، وزمزم رمز اإ�شلامي يتبرك بمائه الم�شلمون.

حروف عربية 
بمعنى  لرتباطها  ذلك   ، ونون   ، والألف  القاف،  مثل  العربية  الحروف  بع�س  ا�شتخدام  اإلى  التجارية  المحلات  اأ�شحاب  بع�س  تميل 

اإ�شلامي؛ فت�شخدم قاف لكونها ا�شم �شورة في القراآن ، واألف لرمزيتها في الكتابة العربية وكونها اأول الهجاء العربي.
 alif كذلك وردت نون لأنها ارتبطت باآلة الكتابة في قوله تعالى: ) ن وَالْقَلَمِ وَمَا يَ�شْطُرُونَ (24. ومن اأ�شماء ال�شركات على هذا المنوال

 Alif DHY GIS Sdn Bhd و ، qaf

�سفات 
يحبذ بع�س اأ�شحاب المحلات التجارية اإطلاق ال�شفة على محلهم التجاري لأنها ت�شير اإلى �شمة مرغوبة . ومن هذه الأ�شماء التي وردت 

م�شتقيم ، و�شيم ، ومعمور ، مبارك

اأ�سماء مخت�سرة من جملة 
وهي الألفظ المجزوءة من لفظ اآخر اأكبر. ومثال ذلك )ب�شمي( فيBISMI TRADING SDN BHD من ب�شم الله الرحمن الرحيم. 

 �سيغة المنادى 
�شاع من الأ�شماء التجارية ) يا نور ر�شتورانت (. والتركيب مكون من اأداة نداء وا�شم منادى )نور ر�شتورانت (. ولي�س في لغة العرب 

هذه ال�شيغة للا�شم. 

اأ�سباب اختيار اللفظ العربي 
هنالك عدة اأ�شباب تدعو اإلى انت�شار اللفظ العربي في مجال التجارة ومن تلك الأ�شباب:

الوعي اللغوي والاإعلام 
يق�شد بالوعي اللغوي ارتقاء الملكة اللغوية الجماعية.وهذا ناتج من تطور و�شع اللغة العربية من حيث ال�شتخدام، ومن حيث ازدهار 
مكانتها؛ فغدت بذلك ماألوفة اأكثر من ذي قبل حيث كان كان هنالك قليل من يعرف العربي. ، وتلك المعرفة لكانت �شعيفة مقارنة بما و�شلت 

اإليه اليوم. 
ولذا فاإن اللغة العربية �شاع ا�شتعماله في كير من مجالت الحياة .يقول عبد الرحمن �شيك " وفي المجال القت�شادي والتجارة العالمية 
تظهر دواعي القترا�س اللغوي ول �شيما في الم�شطلحات المتعلقة بالبنوك والمعاملات المالية وال�شتثمارية، ف�شاعت م�شطلحات �شكوك، 

والبيع بثمن اآجل، وم�شاركة، وم�شاربة، ومرابحة، وتجارة، وتكافل”25 .
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كذلك فاإن الإعلام قد اأديى دوراً في تقوية علاقة الرتباط اللغوي بي العربية والملايوية. اإذ اإن متعلمي اللغة العربية من البروناويي 
داأبوا على م�شاهدة القنوات العربية وا�شتخدام و�شائل التوا�شل الجتماعي وال�شتماع اإلى الإذاعات العربية26

النزعة الدينية 
الحما�شة الدينية لها دور كبير في اختيار الأ�شماء التجارية ذات الدللة الدينية يمثل ذلك عدد من الأ�شماء التجارية مثل ) ب�شمي( 
اأي�شاً ت�شبيح وزمزم . من الأ�شماء التجارية ذات الدللة الدينية )هدف الدارين( والتي هي موؤ�ش�شة  والتي هي اخت�شار للب�شملة. ومنه 

للتدريب ووا�شح من دللة الأ�شم اأن �شاحبها يروم الأجر الدنيوي والأخروي. 
 Al-Amar Ma aruf Restaurant ويظهر التع�شف في ا�شتخدام الأ�شماء الدينية اإطلاقها على بع�س المطاعم مثل : الأمر بالمعروف
and Catering Services ، ومطعم الهداية على اأحد المطاعم. وكذلك ا�شتخدام كلمة اإ�شلام في �شريكت روتي اإ�شلام . ومطعم ال�شحابة. 

التفاوؤل 
يمثل التفاوؤل عاملًا كبيراً في اختيار ال�شم التجاري فكثير من اأ�شحب العمل يوؤثر الكلمات التي تجلب له النجاح والتفوق فعندما يختار 

�شاحب الفندق ا�شم )رزقن( فاإنه يتفاءل بجلب ربح وفير. وعندما يطلق كلمة )التي�شير( على محله فاإنه يتفاءل باأن يكون اأمره ي�شراً
ال�شم التجاري البروناوي وال�شم التجاري الو�شفي 

ت�شنيف الأ�شماء التجارية  في كل اللغات اإلى : ::
1. ا�شم تجاري من كلمة واحدة
2. ا�شم تجاري من لفظ مركب 

3. ا�شم تجاري و�شفي
ال�شم التجاري الو�شفي هو ال�شم الذي يوحي مبا�شرة بمجال ال�شركة مثال ذلك Pizza hut وتكافل اإ�شلام ومثل خدمات التخطيط 
اخت�شارها وذلك  �شاع  فاإنه  ولذا  تذكرها؛  ال�شعب  اأنه من  الم�شميات  يوؤخذ على هذه  . ومما   Advanced Planning Services المتقدمة 

با�شتخدام الحروف الأولى من كل كلمة .
الملاحظ خلو ال�شركات والموؤ�ش�شات التجارية في بروناي دار ال�شلام من وجود ا�شم تجاري و�شفي في غير مجال القت�شاد والتجارة 
الإ�شلامية. وعلة ذلك اأن الأ�شماء التجارية الو�شفية تحتاج اإلى معرفة لغوية رفيعة من الم�شتهلك حيث ينعدم اأو يقل من يعرف دللة هذا 

الو�شف.

مدى تطابق الا�سم التجاري مع المجالات 
ويق�شد به الخدمة اأو المنتج الذي تنتجه ال�شركة اأو الموؤ�ش�شة اأو المحل التجاري فاإذا هنالك علاقة بي الم�شىمى والمجال، يمكن اأن نطلق 

عليها علاقة �شياقية، فاللفظ يدل على مجال التخ�ش�س، مثال ذلك )معمور، وم�شتوى( .
ويمكن اأن نق�شم الأ�شماء التجارية هنا اإلى: 

اأ�سماء ذات علاقة �سياقية
تقع في النطاق معظم الأ�شماء التجارية، وهذا ي�شير اإلى اأن هذه الأ�شماء يتطلب اختيارها بدقة وبعناية بحيث تدل على الممنتج اأو نوع 
الخدمة. مثال ذلك )مطعم المائدة، ذو اللذة ، لذيذ للمطاعم. بيت التمويل، ئي_ اأمانة ، تكافل بروناي دار ال�شلام للموؤ�ش�شات المالية 

) DARUSYSYIFA'WARRAFAHAH
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اأ�سماء لي�ض لها علاقة �سياقية 
كثير من الأ�شماء لي�شت لها علاقة مبا�شرة اإل اإذا اأ�شيفت اإلى ما يميزها : مثال ذلك الهلال ، النباأ ، الأخبار فهذه اأ�شماء مطاعم، ل 
 Rizqun International و Taj Kitchen توجد علاقة بي نوع الخدمة واللفظ اإل بعد اإ�شافة كلمة ) ر�شتورنت(. وربما ي�شير اإلى ذلك مثل
Hotel و Ar Ruhma Restaurant) و ALHIKMAH INTERIOR ( ويمكن اأن تدخل في هذه القائمة اأ�شماء الأفراد والجماعات مثل 

نظمي تك�شتايل وفي بع�س الأحيان ي�شتعان بالعلامة التجارية لت�شير اإلى نوع الخدمة مثال ذلك )نبيل بوتيك( للدللة على تخ�ش�شه في بيع 
الأزياء.

اأ�سماء ذات علاقة متوهمة 
اإذ يختار مالك المحل  اأختيارها عن طريق الخطاأ؛  اأو هي تلك التي يتم  وهي الأ�شماء التي يتوهم وجود علاقة بي اللفظ والمعنىى 

التجاري في اختيار ال�شيغة المنا�شبة مثال ذلك كلمة مرتزقة.

الخاتمة 
بان من هذا العر�س مدى تاأثر اللغة الملايوية باللغة العربية وتاأثر ال�شعب البروناوي بالثقافة العربية الإ�شلامية التي قد تجلت بو�شوح 
في اختيار الأ�شماء العربية التجارية . وهذه الأ�شماء التجارية ت�شنف من حيث التركيب اإلى ا�شم تجاري من كلمة واحدة ، ا�شم تجاري من 

لفظ مركب ، ا�شم تجاري و�شفي . 
كما ت�شنف الأ�شماء التجارية من حيث اأ�شل نوع الكلمة اإلى:  

�شرفة. عريية  • اأ�شماء 
. ملايوي  عربي  • هجي 
عربي. ملايوي  • هجي 

. اإنجليزي  عربي  • هجي 
عري اإنجليزي  هجي   .•

اإنجليزي عربي  • ملايوي 
ملايوي. عربي  • اإنجليزي 

ومن حيث دللة اللفظ فاإن الأ�شماء التجارية قد �شنفت اإلى اأ�شماء اأفراد، واأ�شماء جغرافية ؛ فكثير من الأ�شماء تحمل اأ�شماء جهات 
اأحياناً تدل على حروف  اأنها  اإ�شلامي يتبرك بمائه الم�شلمون. كما  عربية وبع�شها يدي على رموزر كالهلال �شعار للاإ�شلام، وزمزم رمز 
عربية مثل )نون وقاف( . وقد ظهر من الدرا�شة اأن هنالك ميلًا نحو ا�شتخدام الألفاظ الدالة على �شفة مثل:)م�شتقيم ، و�شيم ، ومعمور 
، مبارك.( كما اأبانت الدرا�شة اأن هنالك عدة اأ�شباب تدعو اإلى انت�شار اللفظ العربي في مجال التجارة ومن تلك الأ�شباب : الوعي اللغوي 
والإعلام ، اإذ كان للاإعلام دور كبير في دعم الرتباط اللغوي بي العربية والملايوية. اإذ اإن متعلمي اللغة العربية من البروناويي داأبوا على 
م�شاهدة القنوات العربية وا�شتخدام و�شائل التوا�شل الجتماعي وال�شتماع اإلى الإذاعات العربية. ف�شلًا عن النزعة الدينية ؛ والتفاوؤل 

فكثير من اأ�شحب العمل يوؤثر الكلمات التي تجلب له النجاح والتفوق .
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